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II 

(Meddelelser) 

MEDDELELSER FRA DEN EUROPÆISKE UNIONS INSTITUTIONER, ORGANER, 
KONTORER OG AGENTURER 

EUROPA-KOMMISSIONEN 

Beslutning om ikke at gøre indsigelse mod en anmeldt fusion 

(Sag M.9879 — APG/NPS/JMI/Brisa) 

(EØS-relevant tekst) 

(2020/C 316/01) 

Den 18. september 2020 besluttede Kommissionen ikke at gøre indsigelse mod ovennævnte anmeldte fusion og erklære 
den forenelig med det indre marked. Beslutningen er truffet efter artikel 6, stk. 1, litra b), i Rådets forordning (EF) 
nr. 139/2004 (1). Beslutningens fulde ordlyd foreligger kun på engelsk og vil blive offentliggjort, efter at eventuelle 
forretningshemmeligheder er udeladt. Den vil kunne ses: 

— under fusioner på Kommissionens websted for konkurrence (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/). Dette 
websted giver forskellige muligheder for at finde de konkrete fusionsbeslutninger, idet de er opstillet efter bl.a. 
virksomhedens navn, sagsnummer, dato og sektor 

— i elektronisk form på EUR-Lex-webstedet (http://eur-lex.europa.eu/homepage.html?locale=da) under dokumentnummer 
32020M9879. EUR-Lex giver onlineadgang til EU-retten.   

(1) EUT L 24 af 29.1.2004, s. 1. 
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IV 

(Oplysninger) 

OPLYSNINGER FRA DEN EUROPÆISKE UNIONS INSTITUTIONER, ORGANER, 
KONTORER OG AGENTURER 

EUROPA-KOMMISSIONEN 

Euroens vekselkurs (1) 

23. september 2020 

(2020/C 316/02) 

1 euro =   

Valuta Kurs 

USD amerikanske dollar  1,1692 

JPY japanske yen  122,91 

DKK danske kroner  7,4429 

GBP pund sterling  0,91885 

SEK svenske kroner  10,4388 

CHF schweiziske franc  1,0773 

ISK islandske kroner  161,40 

NOK norske kroner  10,9938 

BGN bulgarske lev  1,9558 

CZK tjekkiske koruna  26,965 

HUF ungarske forint  365,01 

PLN polske zloty  4,5001 

RON rumænske leu  4,8686 

TRY tyrkiske lira  8,9920 

AUD australske dollar  1,6439 

Valuta Kurs 

CAD canadiske dollar  1,5594 

HKD hongkongske dollar  9,0614 

NZD newzealandske dollar  1,7756 

SGD singaporeanske dollar  1,5989 

KRW sydkoreanske won  1 362,80 

ZAR sydafrikanske rand  19,9607 

CNY kinesiske renminbi yuan  7,9433 

HRK kroatiske kuna  7,5505 

IDR indonesiske rupiah  17 375,00 

MYR malaysiske ringgit  4,8574 

PHP filippinske pesos  56,778 

RUB russiske rubler  89,7875 

THB thailandske bath  36,841 

BRL brasilianske real  6,4498 

MXN mexicanske pesos  25,8339 

INR indiske rupee  85,9845   

(1) Kilde: Referencekurs offentliggjort af Den Europæiske Centralbank. 
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Oversigt over Europa-Kommissionens afgørelser om godkendelser af markedsføring med henblik på anvendelse og/eller om godkendelser af anvendelse af 
stoffer, der er opført i bilag XIV til Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EF) nr. 1907/2006 om registrering, vurdering og godkendelse af samt 

begrænsninger for kemikalier (REACH) 

(Offentliggjort i henhold til artikel 64, stk. 9, i forordning (EF) nr. 1907/2006 (1)) 

(EØS-relevant tekst) 

(2020/C 316/03) 

Afgørelser om meddelelse af godkendelse                                                                  

Henvisning til 
afgørelsen  (1) Dato for afgørelsen Stof Indehaver af 

godkendelsen Godkendelsesnr. Godkendt anvendelse Frist for fornyet 
vurdering 

Begrundelse for 
afgørelsen 

C(2020) 6231 17. september 2020 Strontiumchromat 

EF-nr. 232-142-6, 
CAS-nr. 7789-06-2 

Wesco Aircraft EMEA 
Limited, Lawrence 
House, Riverside dri­
ve, BD19 4DH Cleck­
heaton West York­
shire, Det Forenede 
Kongerige 

REACH/20/12/0 Anvendes i primere i 
luft- og rumfartssek­
toren og forsvarssek­
toren, hvor følgende 
nøglefunktioner eller 
-egenskaber er nød­
vendige for den på­
tænkte anvendelse: 
korrosionsbestandig­
hed, aktiv korrosions­
hæmning, hæfte­
grund, temperatur­
svingningsmodstand 
og kemisk modstand 

22. januar 2026 De socioøkonomiske 
fordele opvejer de risici 
for menneskers sund­
hed, der følger af an­
vendelsen af stoffet, og 
der findes ikke pas­
sende alternative stof­
fer eller teknologier, jf. 
artikel 60, stk. 4, i for­
ordning (EF) 
nr. 1907/2006. 

PPG Europe B.V., 
Amsterdamseweg 14, 
1422 AD Uithoorn, 
Nederlandene 

REACH/20/12/1 

Cytec Engineered Ma­
terials Ltd., Abenbury 
Way, Wrexham Indu­
strial Estate, LL13 
9UZ Wrexham, Det 
Forenede Kongerige 

REACH/20/12/2 

(1) Afgørelsen findes på Europa-Kommissionens websted: http://ec.europa.eu/growth/sectors/chemicals/reach/about/index_en.htm.   

(1) EUT L 396 af 30.12.2006, s. 1 
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OPLYSNINGER VEDRØRENDE DET EUROPÆISKE ØKONOMISKE 
SAMARBEJDSOMRÅDE 

EFTA-TILSYNSMYNDIGHEDEN 

Statsstøtte — Beslutning om ikke at gøre indsigelse 

(2020/C 316/04) 

EFTA-Tilsynsmyndighedens beslutning om ikke at gøre indsigelse mod følgende statsstøtteforanstaltning:                                                              

Vedtagelsesdato: 15. juni 2020 

Sag nr.: 85 217 

Beslutning nr.: 057/20/COL 

EFTA-stat: Island 

Region: Island 

Støtteforanstaltningens navn (og/eller navnet på den støtte­
modtagende virksomhed): 

Covid-19 digital gavekuponordning 

Retsgrundlag: Act on digital vouchers (i. lög um ferðagjöf) 

Foranstaltningens art: Ordning 

Formål: At øge den indenlandske efterspørgsel efter turisttjenester og 
derved gavne turistsektoren 

Støtteform: Tilskud (indirekte støtte) 

Budget: 1,5 mia. ISK 

Varighed: 15. juni 2020-31. december 2020 

Berørte sektorer: Turisme 

Navn og adresse på den støtteydende myndighed: The Ministry of Finance and Economic Affairs 

Arnarhvoli við Lindargötu 

101 Reykjavík 

ISLAND   

Den autentiske udgave af beslutningen (renset for fortrolige oplysninger) findes på EFTA-Tilsynsmyndighedens websted: 

http://www.eftasurv.int/state-aid/state-aid-register/decisions/.   

DA Den Europæiske Unions Tidende C 316/4                                                                                                                                          24.9.2020   

http://www.eftasurv.int/state-aid/state-aid-register/decisions/


Statsstøtte — Beslutning om ikke at gøre indsigelse 

(2020/C 316/05) 

EFTA-Tilsynsmyndighedens beslutning om ikke at gøre indsigelse mod følgende statsstøtteforanstaltning:                                                              

Vedtagelsesdato 23. juni 2020 

Sagsnr. 85 207 

Beslutning nr. 061/20/KOL 

EFTA-stat Norge 

Støtteforanstaltningens navn (og/eller navnet på den støtte­
modtagende virksomhed): 

Kompensationsordning for taxaselskaber i Viken som følge af 
covid-19-udbruddet. 

Retsgrundlag The rules governing the measure are set out in the »Regler for 
tilskuddsordning til taxinæringen«. 

Foranstaltningens art Støtteordning 

Formål Formålet med ordningen er at kompensere for de tab,  
covid-19-udbruddet har medført for taxaselskaber, der har 
indgået kontrakter om transport af elever med de offentlige 
transportmyndigheder i Viken. 

Støttebeløb 27,9 mio. NOK 

Varighed 23. juni-31. august 2020 

Berørte sektorer Transport 

Navn og adresse på den støtteydende myndighed Østfold kollektivtrafikk 
PO Box 220 
1702 Sarpsborg 
NORGE 
Ruter AS 
PO Box 1030 
0104 Oslo 
NORGE 
Brakar AS 
Bragernes torg 1 
3017 Drammen 
NORGE   

Den autentiske udgave af beslutningen (renset for fortrolige oplysninger) findes på EFTA-Tilsynsmyndighedens websted: 

http://www.eftasurv.int/state-aid/state-aid-register/decisions/.   
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Statsstøtte — Beslutning om ikke at gøre indsigelse 

(2020/C 316/06) 

EFTA-Tilsynsmyndighedens beslutning om ikke at gøre indsigelse mod følgende statsstøtteforanstaltning:                                                              

Vedtagelsesdato 18. juni 2020 

Sag nr. 85 090 

Beslutning nr. 060/20/KOL 

EFTA-stat Norge 

Region Hele Norges område 

Støtteforanstaltningens navn (og/eller navnet på den støtte­
modtagende virksomhed): 

Covid-19 — Porteføljegaranti for handelskreditforsikring 

Retsgrundlag Parliamentary resolution (»stortingsvedtak«) appropriating 
the overall framework for the guarantee scheme (endnu ikke 
vedtaget) 

Foranstaltningens art Støtteordning 

Formål At sikre et velfungerende handelskreditforsikringsmarked i 
lyset af covid-19-pandemien 

Støtteform Garantier 

Støttebeløb 19,820 mia. NOK i garantier 

Varighed Indtil 31. december 2020 

Berørte sektorer Handelskreditforsikring 

Navn og adresse på den støtteydende myndighed GIEK 
Postboks 1763 Vika 
N-0122 Oslo 
NORGE   

Den autentiske udgave af beslutningen (renset for fortrolige oplysninger) findes på EFTA-Tilsynsmyndighedens websted: 

http://www.eftasurv.int/state-aid/state-aid-register/decisions/.   
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V 

(Øvrige meddelelser) 

RETSLIGE PROCEDURER 

EFTA-DOMSTOLEN 

Anmodning om en rådgivende udtalelse fra EFTA-Domstolen indgivet af Fürstlicher Oberster 
Gerichtshof den 8. maj 2020 i sagen SMA SA og Société Mutuelle d'Assurance du Batiment et des 

Travaux Publics mod Finanzmarktaufsicht 

(Sag E-5/20) 

(2020/C 316/07) 

Fürstlicher Oberster Gerichtshof har ved skrivelse af 8. maj 2020, som indgik til EFTA-Domstolens justitskontor den 20. 
maj 2020, anmodet EFTA-Domstolen om en rådgivende udtalelse om nedenstående spørgsmål i sagen SMA SA og Société 
Mutuelle d'Assurance du Batiment et des Travaux Publics mod Finanzmarktaufsicht: 

1. Skal Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 2009/138/EF af 25. november 2009 om adgang til og udøvelse af 
forsikrings- og genforsikringsvirksomhed (Solvens II) (EWR-Rechtssammlung (EØS-lovsamling): bilag IX — 1.01), 
særlig artikel 27 og 28, 

Rådets direktiv 92/49/EØF af 18. juni 1992 om samordning af love og administrative bestemmelser vedrørende direkte 
forsikringsvirksomhed bortset fra livsforsikring og om ændring af direktiv 73/239/EØF og 88/357/EØF (tredje 
skadesforsikringsdirektiv), 

Rådets andet direktiv af 22. juni 1988 om samordning af love og administrative bestemmelser vedrørende direkte 
forsikringsvirksomhed bortset fra livsforsikring, om fastsættelse af bestemmelser, der kan lette den faktiske 
gennemførelse af den frie udveksling af tjenesteydelser, og om ændring af direktiv 73/239/EØF (88/357/EØF), særlig 
artikel 1, litra b), artikel 7, stk. 1, litra a)-c), artikel 10, artikel 11, stk. 7, og artikel 21, og 

Rådets første direktiv af 24. juli 1973 om samordning af de administrativt eller ved lov fastsatte bestemmelser om 
adgang til udøvelse af direkte forsikringsvirksomhed bortset fra livsforsikring (73/239/EØF), særlig artikel 13 og 14, 

fortolkes således, at kreditorer, der har tilgodehavender i en direkte forsikringsvirksomhed under tilsyn, og som ikke er 
forsikringstagere, forsikrede eller begunstigede i forsikringsvirksomheden eller i øvrigt part i en forsikringsaftale 
indgået med denne forsikringsvirksomhed, og som heller ikke på anden vis som skadelidt tredjemand er tillagt direkte 
beføjelser til at rejse krav direkte mod forsikringsselskabet som følge af et forsikringsretligt forhold, og hvis krav ikke 
følger af en forsikringsaftale eller anden virksomhed, på hvilke disse retsgrundlag finder anvendelse inden for 
rammerne af direkte forsikringsvirksomhed, men hvis krav såsom kravene fra sagsøgerne i deres egenskab af 
forsikringsselskab for tredjepartsforsikringstagere, gøres gældende som regreskrav i ordets bredeste betydning direkte 
mod den direkte forsikringsvirksomhed under tilsyn, i medfør af disse direktiver tildeles rettigheder, i den forstand at 
den kompetente myndighed, som f.eks. sagsøgte i dette tilfælde, skal træffe tilsynsforanstaltninger, som den skal 
gennemføre i henhold til de nævnte direktiver, herunder også under varetagelse af disse kreditorers interesser, og at den 
ved overtrædelse af de tilhørende forpligtelser er ansvarlig over for kreditorerne for de deraf følgende tab? 
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2. Opfylder den nationale gennemførelse af de i spørgsmål 1 nævnte bestemmelser i EØS-retten [korrigeret i forhold til 
originalen: spørgsmål 4] ved de nationale bestemmelser i artikel 1 i loven af 6. december 1995 om tilsyn med 
forsikringsselskaber (loven om forsikringstilsyn 1995 (Versicherungsaufsichtsgesetz; VersAG alt)), artikel 1, stk. 2, i 
loven af 12. juni 2015 om tilsyn med forsikringsselskaber (loven om forsikringstilsyn 2015 (Versicherungsauf­
sichtsgesetz; VersAG neu)) og artikel 4 i loven af 18. juni 2004 om finansmarkedstilsynet (loven om finansmar­
kedstilsyn, Finanzmarktaufsichtsgesetz; FMAG)) betingelserne for gennemførelsen og således for dens anvendelse og de 
nationale domstoles fortolkning i form af de retsgrundlag, der er omhandlet i EFTA-Domstolens retspraksis, såsom f. 
eks. betingelserne i sag E-3/15 Liechtensteinische Gesellschaft für Umweltschutz, præmis 33 ff. og 74?   
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Anmodning om en rådgivende udtalelse fra EFTA-Domstolen indgivet af Beschwerdekommission 
der Finanzmarktaufsicht den 28. maj 2020 i sagen Pintail AG mod Finanzmarktaufsicht 

(Sag E-6/20) 

(2020/C 316/08) 

Beschwerdekommission der Finanzmarktaufsicht (finansmarkedstilsynet) har ved skrivelse af 28. maj 2020, som indgik til 
EFTA-Domstolens justitskontor den 2. juni 2020, anmodet EFTA-Domstolen om en rådgivende udtalelse om 
nedenstående spørgsmål i sagen Pintail AG mod Finanzmarktaufsicht: 

1. Skal begreberne »aktiviteter« og »forretningsaktiviteter« som anvendt i direktiv 2009/110/EF og 2007/64/EF (hhv. (EU) 
2015/2366) forstås som synonymer? Hvis ikke, hvad er da forskellen? 

2. Skal et godkendt e-pengeinstituts »aktiviteter« eller »forretningsaktiviteter« som anvendt i direktiv 2009/110/EF forstås 
som udstedelsen af elektroniske penge, tilbud om at udstede elektroniske penge eller som minimum de af et e- 
pengeinstituts aktiviteter, der kræver tilladelse (snæver fortolkning), eller er tilstrækkeligt konkrete forretningsaktiviteter 
såsom udførelsen af andre forretningsaktiviteter som omhandlet i artikel 6, stk. 1, litra e), i direktiv 2009/110/EF også 
tilstrækkelige, i det omfang disse aktiviteter reelt og ud fra objektive kriterier er rettet mod at udstede elektroniske 
penge og ikke er helt uvæsentlige (vid fortolkning)? Hvis der skal anlægges en vid fortolkning: Hvad er forskellen på 
denne type forretningsaktiviteter og aktiviteter af rent forberedende karakter? 

3. Ud fra hvilke kriterier skal begrebet »ikke at have udøvet sin virksomhed« i artikel 12, stk. 1, litra a), i direktiv 
2007/64/EF (hhv. artikel 13, stk. 1, litra a), i direktiv (EU) 2015/2366), fortolkes? 

4. Har det betydning for fortolkningen, om medlemsstaten har gennemført artikel 12, stk. 1, litra a), i direktiv 2007/64/EF 
(hhv. artikel 13, stk. 1, litra a), i direktiv (EU) 2015/2366), således at tilladelsen efter en periode på seks måneders 
inaktivitet bortfalder ved en aktiv handling fra myndighedernes side, eller således at den bortfalder uden videre (ex 
lege), og at myndigheden blot fastslår dette efterfølgende?   
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PROCEDURER VEDRØRENDE GENNEMFØRELSEN AF DEN FÆLLES 
HANDELSPOLITIK 

EUROPA-KOMMISSIONEN 

Meddelelse om indledning 

af en antidumpingprocedure vedrørende importen af optiske fiberkabler med oprindelse i 
Folkerepublikken Kina 

(2020/C 316/09) 

Europa-Kommissionen (»Kommissionen«) har modtaget en klage i henhold til artikel 5 i Europa-Parlamentets og Rådets 
forordning (EU) 2016/1036 af 8. juni 2016 om beskyttelse mod dumpingimport fra lande, der ikke er medlemmer af Den 
Europæiske Union (1) (»grundforordningen«), hvori det påstås, at optiske fiberkabler med oprindelse i Folkerepublikken 
Kina importeres til dumpingpriser, hvorved EU-erhvervsgrenen forvoldes skade (2). 

1. Klage 

Klagen blev indgivet den 10. august 2020 af Europacable (»klageren«) på vegne af producenter, der tegner sig for 
over 25 % af den samlede produktion i Unionen af optiske fiberkabler. 

En ikke-fortrolig udgave af klagen og analysen af, i hvilket omfang EU-producenterne støtter klagen, findes i det 
dossier, der stilles til rådighed for interesserede parter. Der findes oplysninger om adgang til dossieret for 
interesserede parter i denne meddelelses afsnit 5.6. 

2. Den undersøgte vare 

Den vare, der er genstand for denne undersøgelse, er singlemode optiske fiberkabler, bestående af en eller flere 
individuelt overtrukne fibre, med beskyttelseskappe, også samlet med elektriske ledere (»den undersøgte vare«). 

Følgende varer er udelukket: 

i) kabler, hvori alle de optiske fibre er individuelt forsynet med operationelle forbindelsesdele i den ene eller begge 
ender, og 

ii) kabler til undersøisk brug. Kabler til undersøisk brug er plastisolerede optiske fiberkabler indeholdende en 
kobber- eller aluminiumleder, hvori fibrene er indeholdt i (et) metalmodul(er). 

Alle interesserede parter, der ønsker at indgive oplysninger om varedækningen, skal gøre dette senest 10 dage efter 
datoen for offentliggørelsen af denne meddelelse (3). 

3. Påstand om dumping 

Den vare, der angiveligt importeres til dumpingpriser, er den undersøgte vare med oprindelse i Folkerepublikken 
Kina (»Kina« eller »det pågældende land«), som i øjeblikket tariferes under KN-kode ex 8544 70 00 (Taric-kode 
8544 70 00 10). 

Disse KN- og Taric-koder angives kun til orientering. 

(1) EUT L 176 af 30.6.2016, s. 21, senest ændret i EUT L 143 af 7.6.2018, s. 1. 
(2) Ved det generelle udtryk »skade« forstås væsentlig skade samt trussel om væsentlig skade for en erhvervsgren eller væsentlig forsinkelse 

i forbindelse med oprettelsen af en sådan erhvervsgren, jf. grundforordningens artikel 3, stk. 1. 
(3) Henvisninger til offentliggørelsen af denne meddelelse vil være henvisninger til offentliggørelsen i Den Europæiske Unions Tidende. 
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Klageren hævdede, at det ikke er hensigtsmæssigt at anvende hjemmemarkedspriser og -omkostninger i Kina, 
eftersom der foreligger væsentlige fordrejninger, jf. grundforordningens artikel 2, stk. 6a, litra b). For at underbygge 
påstandene om væsentlige fordrejninger anvendte klageren oplysningerne i »arbejdsdokument fra Kommissionens 
tjenestegrene om væsentlige fordrejninger i Kinas økonomi« af 20. december 2017 (»Kommissionens rapport«) (4), 
som beskriver de særlige markedsforhold i Kina. 

Klageren henviste navnlig til de specifikke afsnit omhandlende fordrejninger i telekommunikationssektoren, til 
afsnittet om råmaterialer (anvendt ved fremstillingen af optiske fiberkabler, dvs. højtydende fibre og aramidfibre) 
samt til kapitlerne om den kinesiske regerings direkte eller indirekte ejerskab af kinesiske virksomheder og kapitlet 
om generelle fordrejninger med hensyn til lønninger og elektricitet. 

Ud over Kommissionens rapport anvendte klageren også offentligt tilgængelige oplysninger, herunder den 13. 
femårsplan, inklusive »internet plus-planen«, og halvårlige rapporter fra de kinesiske producenter af optiske 
fiberkabler, om forekomsten af statslig indgriben og indblanding på det kinesiske marked for optiske fiberkabler, 
der påviser foranstaltninger til fordel for leverandører på hjemmemarkedet og tildeling af subsidier til kinesiske 
producenter med henblik på teknologisk udvikling, omstilling og industrialisering samt fremme af telekommunika­
tionssektoren, herunder optiske fiberkabler. 

Sluttelig anvendte klageren resultaterne og konklusionerne i antidumpingforordning (EU) 2020/492 (5) om stoffer af 
glasfiber fra Kina, da glasfibre er et råmateriale, som anvendes ved fremstillingen af optiske fiberkabler. 

I lyset af grundforordningens artikel 2, stk. 6a, litra a), er påstanden om dumping derfor baseret på en 
sammenligning af en beregnet normal værdi på grundlag af produktions- og salgsomkostninger, der afspejler ikke- 
fordrejede priser eller referenceværdier, med eksportprisen (ab fabrik) på den undersøgte vare ved eksportsalg til 
Unionen. På dette grundlag er de beregnede dumpingmargener betydelige for det pågældende land. 

På baggrund af de tilgængelige oplysninger mener Kommissionen, at der er tilstrækkelige beviser i henhold til 
grundforordningens artikel 5, stk. 9, for, at det som følge af væsentlige fordrejninger, der påvirker priser og 
omkostninger, ikke er hensigtsmæssigt at anvende hjemmemarkedspriser og -omkostninger i det pågældende land, 
hvilket således berettiger indledningen af en undersøgelse, jf. grundforordningens artikel 2, stk. 6a. 

Kommissionens rapport findes i det dossier, der stilles til rådighed for interesserede parter, og på Generaldirektoratet 
for Handels websted. Alle beviser for statslig indgriben og fordrejninger i sektoren for optiske fiberkabler indgår i 
den ikke-fortrolige udgave af klagen og kan findes i det dossier, der stilles til rådighed for interesserede parter. 

4. Påstand om skade og årsagssammenhæng 

Klageren har fremlagt bevis for, at importen af den undersøgte vare fra det pågældende land er steget generelt både i 
absolutte tal og i markedsandele. 

De beviser, der er blevet fremlagt af klageren, viser, at mængden af og priserne på den undersøgte importerede vare 
bl.a. har haft negative virkninger for EU-erhvervsgrenens salgsmængder, prisniveau og markedsandel, hvilket har 
haft betydelige negative følger for EU-erhvervsgrenens finansielle situation. 

Endvidere fremlægger klageren beviser for, at der er tilstrækkelig fri kapacitet til rådighed i Kina, hvilket viser 
sandsynligheden for en betydelig stigning i importen. 

Det påstås desuden, at der sandsynligvis vil ske en yderligere betydelig stigning i strømmen af dumpingimport som 
følge af den nylige indførelse af afgifter på den undersøgte vare i Amerikas Forenede Stater. Dette indebærer en 
sandsynlighed for, at eksporten omdirigeres til Unionen, hvilket medfører en betydelig stigning i dumpingimporten. 
I klagen hævdes det, at disse ændringer i omstændighederne er klart forventelige og umiddelbart forestående. 

(4) http://trade.ec.europa.eu/doclib/docs/2017/december/tradoc_156474.pdf. Dokumenter, der er anført i Kommissionens rapport, kan 
også fås efter en behørigt begrundet anmodning. 

(5) Kommissionens gennemførelsesforordning (EU) 2020/492 af 1. april 2020 om indførelse af endelig antidumpingtold på importen af 
visse vævede og/eller stingfæstnede stoffer af glasfiber med oprindelse i Folkerepublikken Kina og Egypten (EUT L 108 af 6.4.2020, s. 
1). 
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Klageren påstår endvidere, at stigningen i urimelig import er hovedårsagen til skaden, og at der ikke er andre 
faktorer, der kan afbøde årsagssammenhængen. 

Kommissionen finder, at der er tilstrækkelige beviser for, at mængden af og priserne på den undersøgte importerede 
vare bl.a. har haft negative virkninger for EU-erhvervsgrenens salgsmængder og prisniveau, hvilket har resulteret i 
betydelige negative følger for EU-erhvervsgrenens samlede resultater. 

5. Procedure 

Kommissionen har efter at have informeret medlemsstaterne fastslået, at klagen er indgivet af eller på vegne af EU- 
erhvervsgrenen, og at der foreligger tilstrækkelige beviser til at berettige indledningen af en procedure, og den 
indleder hermed en undersøgelse i henhold til grundforordningens artikel 5. 

Med undersøgelsen fastslås det, om den undersøgte vare med oprindelse i det pågældende land sælges til 
dumpingpriser, og om dumpingimporten har påført EU-erhvervsgrenen skade. 

Hvis konklusionerne bekræfter dette, vil det i henhold til grundforordningens artikel 21 blive undersøgt, om 
indførelsen af foranstaltninger vil være i strid med Unionens interesser. Hvis artikel 7, stk. 2a, anvendes, vil 
undersøgelsen omfatte en gennemgang af Unionens interesser, jf. grundforordningens artikel 7, stk. 2b. 

Ved Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 2018/825 (6), som trådte i kraft den 8. juni 2018 (pakken til 
modernisering af de handelspolitiske beskyttelsesinstrumenter), indførtes der væsentlige ændringer af den tidsplan 
og de tidsfrister, som tidligere fandt anvendelse i forbindelse med antidumpingprocedurer. De interesserede parters 
frister for at give sig til kende afkortes, navnlig i undersøgelsernes tidlige fase. 

Kommissionen henleder også parternes opmærksomhed på den meddelelse (7), der blev offentliggjort efter covid- 
19-udbruddet, om udbruddets mulige konsekvenser for antidumping- og antisubsidieundersøgelser. 

5.1. Undersøgelsesperioden og den betragtede periode 

Undersøgelsen af dumping og skade omfatter perioden fra den 1. juli 2019 til den 30. juni 2020 (»undersøgelses­
perioden«). Undersøgelsen af udviklingstendenser af relevans for vurderingen af skade omfatter perioden fra den 
1. januar 2017 til udgangen af undersøgelsesperioden (»den betragtede periode«). 

5.2. Bemærkninger til klagen og indledningen af undersøgelsen 

Alle interesserede parter opfordres til at fremsætte bemærkninger vedrørende de produktionsfaktorer/materialer og 
koder i det harmoniserede system (HS), der er omhandlet i klagen, senest 15 dage efter datoen for offentliggørelsen 
af denne meddelelse. 

Alle interesserede parter, der ønsker at fremsætte bemærkninger til klagen (herunder spørgsmål vedrørende skade og 
årsagssammenhæng) eller til aspekter vedrørende indledningen af undersøgelsen (herunder omfanget af tilslutning 
til klagen), skal gøre dette senest 37 dage efter datoen for offentliggørelsen af denne meddelelse. 

Anmodninger om at blive hørt med hensyn til indledningen af undersøgelsen skal indgives senest 15 dage efter 
datoen for offentliggørelsen af denne meddelelse. 

5.3. Procedure for konstatering af dumping 

Eksporterende producenter (8) af den undersøgte vare opfordres til at deltage i Kommissionens undersøgelse. 

(6) Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 2018/825 af 30. maj 2018 om ændring af forordning (EU) 2016/1036 om beskyttelse 
mod dumpingimport fra lande, der ikke er medlemmer af Den Europæiske Union, og forordning (EU) 2016/1037 om beskyttelse mod 
subsidieret indførsel fra lande, der ikke er medlemmer af Den Europæiske Union (EUT L 143 af 7.6.2018, s. 1). 

(7) Meddelelse om konsekvenserne af udbruddet af covid-19 for antidumping- og antisubsidieundersøgelser (EUT C 86 af 16.3.2020, s. 6). 
(8) En eksporterende producent er en virksomhed i det pågældende land, som producerer og eksporterer den undersøgte vare til EU- 

markedet, enten direkte eller gennem en tredjepart, herunder alle dennes forretningsmæssigt forbundne virksomheder, der er 
beskæftiget med produktion, hjemmemarkedssalg eller eksport af den undersøgte vare. 
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5.3.1. Undersøgelse af eksporterende producenter 

Pr oce d ure  for  u dvælge lse  a f  eksp o r terende  producenter,  der  ska l  unde rsøges  i  K i na  

a) Stikprøveudtagning 

I betragtning af det potentielt store antal eksporterende producenter i det pågældende land, som er berørt af denne 
undersøgelse, og for at afslutte undersøgelsen inden for den lovbestemte frist kan Kommissionen begrænse antallet 
af eksporterende producenter, der skal indgå i undersøgelsen, til et rimeligt antal ved at udtage en stikprøve (denne 
proces benævnes også »stikprøveudtagning«). Stikprøveudtagningen foretages i overensstemmelse med 
grundforordningens artikel 17. 

For at sætte Kommissionen i stand til at afgøre, hvorvidt det er nødvendigt med stikprøveudtagning, og i 
bekræftende fald udtage en stikprøve anmodes alle eksporterende producenter eller deres repræsentanter hermed 
om at give Kommissionen oplysninger om deres virksomhed(er) senest syv dage efter datoen for offentliggørelsen 
af denne meddelelse. 

Disse oplysninger skal gives via TRON.tdi på følgende adresse: https://tron.trade.ec.europa.eu/tron/tdi/form/ 
de52f09e-7127-370d-51ea-23d2f1646b4a. 

Oplysninger om adgang til Tron kan findes i afsnit 5.6 og 5.8. 

Kommissionen har desuden kontaktet myndighederne i Kina og kan kontakte alle kendte sammenslutninger af 
eksporterende producenter for at indhente de oplysninger, som den anser for nødvendige for at udtage stikprøven 
af eksporterende producenter. 

Hvis det er nødvendigt at udtage en stikprøve, kan de eksporterende producenter udvælges ud fra den største 
repræsentative eksportmængde til Unionen, som med rimelighed kan undersøges inden for den tid, der er til 
rådighed. Alle kendte eksporterende producenter, myndighederne i Kina og sammenslutninger af eksporterende 
producenter vil blive orienteret af Kommissionen, om nødvendigt gennem myndighederne i Kina, om, hvilke 
virksomheder der er blevet udtaget til at indgå i stikprøven. 

Når Kommissionen har modtaget de oplysninger, der er nødvendige for at udtage en stikprøve af eksporterende 
producenter, vil den oplyse de berørte parter om, hvorvidt de indgår i stikprøven. De eksporterende producenter, 
der indgår i stikprøven, skal indgive et udfyldt spørgeskema senest 30 dage efter datoen for meddelelsen af 
beslutningen om, at de indgår i stikprøven, medmindre andet er angivet. 

Kommissionen vil tilføje en note vedrørende stikprøveudtagningen til det dossier, der stilles til rådighed for 
interesserede parter. Enhver bemærkning til stikprøveudtagningen skal være modtaget senest tre dage efter datoen 
for meddelelsen af beslutningen om stikprøveudtagning. 

En kopi af spørgeskemaet til eksporterende producenter findes i det dossier, der stilles til rådighed for interesserede 
parter, og på Generaldirektoratet for Handels websted (https://trade.ec.europa.eu/tdi/case_details.cfm?id=2479). 

Eksporterende producenter, der var indforstået med eventuelt at indgå i stikprøven, men som ikke blev udtaget til at 
indgå heri, vil blive betragtet som samarbejdsvillige (»samarbejdsvillige eksporterende producenter, der ikke indgår i 
stikprøven«), jf. dog grundforordningens artikel 18. Den antidumpingtold, der eventuelt finder anvendelse på 
importen fra de samarbejdsvillige eksporterende producenter, der ikke indgår i stikprøven, kommer ikke til at ligge 
over den vejede gennemsnitlige dumpingmargen, der er fastsat for de eksporterende producenter i stikprøven (9), jf. 
dog afsnit 5.3.1, litra b). 

b) Individuel dumpingmargin for eksporterende producenter, der ikke indgår i stikprøven 

I henhold til grundforordningens artikel 17, stk. 3, kan samarbejdsvillige eksporterende producenter, der ikke indgår 
i stikprøven, anmode om, at Kommissionen fastsætter en individuel dumpingmargen for dem. De eksporterende 
producenter, som ønsker at anmode om en individuel dumpingmargen, skal udfylde spørgeskemaet og indgive 
dette behørigt udfyldt senest 30 dage efter datoen for meddelelsen om udtagelsen af stikprøven, medmindre andet 
er angivet. En kopi af spørgeskemaet til eksporterende producenter findes i det dossier, der stilles til rådighed for 
interesserede parter, og på Generaldirektoratet for Handels websted (https://trade.ec.europa.eu/tdi/case_details.cfm? 
id=2479). 

Kommissionen vil undersøge, om de samarbejdsvillige eksporterende producenter, der ikke indgår i stikprøven, kan 
indrømmes en individuel told i overensstemmelse med grundforordningens artikel 9, stk. 5. 

(9) I henhold til grundforordningens artikel 9, stk. 6, ses der bort fra enhver nulmargen eller minimalmargen samt margener, der fastsættes 
under de omstændigheder, som er omhandlet i grundforordningens artikel 18. 
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Samarbejdsvillige eksporterende producenter, der ikke indgår i stikprøven, og som anmoder om en individuel 
dumpingmargen, bør imidlertid være opmærksomme på, at Kommissionen alligevel kan beslutte ikke at fastsætte 
en individuel dumpingmargen for dem, hvis f.eks. antallet af samarbejdsvillige eksporterende producenter, der ikke 
indgår i stikprøven, er så stort, at en sådan fastsættelse ville være urimeligt byrdefuld og hindre en rettidig 
afslutning af undersøgelsen. 

5.3.2. Supplerende procedure i forbindelse med det pågældende land som følge af væsentlige fordrejninger 

I henhold til bestemmelserne i denne meddelelse opfordres alle interesserede parter til at tilkendegive deres 
synspunkter, indgive oplysninger og fremlægge dokumentation, hvad angår anvendelsen af grundforordningens 
artikel 2, stk. 6a. Medmindre andet er angivet, skal disse oplysninger med tilhørende dokumentation være 
Kommissionen i hænde senest 37 dage efter datoen for offentliggørelsen af denne meddelelse. 

I henhold til grundforordningens artikel 2, stk. 6a, litra e), vil Kommissionen kort efter indledningen af 
undersøgelsen underrette undersøgelsens parter gennem en note, der tilføjes det dossier, der stilles til rådighed for 
interesserede parter, om de relevante kilder, herunder udvælgelsen af et egnet repræsentativt tredjeland (i de tilfælde, 
hvor det er relevant), som den har til hensigt at anvende i forbindelse med fastsættelsen af den normale værdi, jf. 
artikel 2, stk. 6a. Undersøgelsens parter får 10 dage til at fremsætte bemærkninger til noten, jf. artikel 2, stk. 6a, 
litra e). 

Ifølge Kommissionens oplysninger er Tyrkiet et muligt egnet repræsentativt tredjeland. Med henblik på den endelige 
udvælgelse af et egnet repræsentativt tredjeland vil Kommissionen undersøge, om der er (et) tredjeland(e) med et 
økonomisk udviklingsniveau svarende til Kinas, om der foregår produktion og salg af den undersøgte vare i disse 
tredjelande, og om de relevante oplysninger er lettilgængelige. Hvis flere end ét repræsentativt tredjeland kan 
komme i betragtning, gives der, når det er relevant, fortrinsret til lande, der har et passende niveau af social og 
miljømæssig beskyttelse. 

I forbindelse med denne undersøgelse opfordrer Kommissionen alle eksporterende producenter i Kina til at 
fremsende oplysninger til Kommissionen om de materialer (rå og forarbejdede) og den energi, der anvendes i 
produktionen af den undersøgte vare, senest 15 dage efter datoen for offentliggørelsen af denne meddelelse. Disse 
oplysninger skal gives via TRON.tdi på følgende adresse: https://tron.trade.ec.europa.eu/tron/tdi/form/0492f690- 
67d2-954a-a833-52d656e76568. 

Endvidere skal alle faktuelle oplysninger med henblik på at beregne omkostninger og priser i henhold til 
grundforordningens artikel 2, stk. 6a, litra a), indgives senest 65 dage efter datoen for offentliggørelsen af denne 
meddelelse. Sådanne faktuelle oplysninger bør kun hentes fra offentligt tilgængelige kilder. 

5.3.3. Undersøgelse af ikke forretningsmæssigt forbundne importører (10) (11) 

Ikke forretningsmæssigt forbundne importører af den undersøgte vare fra Kina til Unionen opfordres til at deltage i 
denne undersøgelse. 

I betragtning af det potentielt store antal ikke forretningsmæssigt forbundne importører, som er berørt af denne 
undersøgelse, og for at afslutte undersøgelsen inden for den lovbestemte frist kan Kommissionen begrænse antallet 
af ikke forretningsmæssigt forbundne importører, der skal indgå i undersøgelsen, til et rimeligt antal ved at udtage 
en stikprøve (denne proces benævnes også »stikprøveudtagning«). Stikprøveudtagningen foretages i 
overensstemmelse med grundforordningens artikel 17. 

(10) Dette afsnit omhandler kun importører, der ikke er forretningsmæssigt forbundet med eksporterende producenter. Importører, der er 
forretningsmæssigt forbundet med eksporterende producenter, skal udfylde bilag I til spørgeskemaet for disse eksporterende 
producenter. I henhold til artikel 127 i Kommissionens gennemførelsesforordning (EU) 2015/2447 af 24. november 2015 om 
gennemførelsesbestemmelser til visse bestemmelser i Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) nr. 952/2013 om EU- 
toldkodeksen (EUT L 343 af 29.12.2015, s. 558) betragtes to personer som værende indbyrdes afhængige, hvis én af følgende 
betingelser er opfyldt: a) den ene er medlem af direktionen eller bestyrelsen for den andens virksomhed eller omvendt, b) de anses 
juridisk set for interessenter eller kompagnoner, c) de er arbejdsgiver og arbejdstager, d) en tredjemand besidder, kontrollerer eller 
råder direkte eller indirekte over 5 % eller derover af deres aktier eller anparter med stemmeret, e) den ene af dem kontrollerer direkte 
eller indirekte den anden part, f) de kontrolleres begge direkte eller indirekte af en tredjemand, g) de kontrollerer tilsammen direkte 
eller indirekte en tredjemand, eller h) de er medlem af samme familie. Personer anses kun for at være medlemmer af samme familie, 
hvis de står i et af følgende forhold til hinanden: i) mand og hustru, ii) forældre og børn, iii) brødre og søstre (hel- eller halvsøskende), 
iv) bedsteforældre og børnebørn, v) onkel eller tante og nevø eller niece, vi) svigerforældre og svigersøn eller svigerdatter, vii) svoger og 
svigerinder. I henhold til artikel 5, stk. 4, i Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) nr. 952/2013 om EU-toldkodeksen (EUT L 
269 af 10.10.2013, s. 1) forstås ved »person«: en fysisk person, en juridisk person og enhver sammenslutning af personer, som ikke er 
en juridisk person, men som i henhold til EU-retten eller national ret anerkendes at have rets- og handleevne. 

(11) De oplysninger, som ikke forretningsmæssigt forbundne importører indgiver, kan også bruges i forbindelse med andre aspekter af 
denne undersøgelse end konstatering af dumping. 

DA Den Europæiske Unions Tidende C 316/14                                                                                                                                         24.9.2020   

https://tron.trade.ec.europa.eu/tron/tdi/form/0492f690-67d2-954a-a833-52d656e76568
https://tron.trade.ec.europa.eu/tron/tdi/form/0492f690-67d2-954a-a833-52d656e76568


For at sætte Kommissionen i stand til at afgøre, hvorvidt det er nødvendigt med stikprøveudtagning, og i 
bekræftende fald udtage en stikprøve, anmodes alle ikke forretningsmæssigt forbundne importører eller deres 
repræsentanter hermed om at give Kommissionen de oplysninger om deres virksomhed eller virksomheder, som 
der anmodes om i bilaget til denne meddelelse, senest syv dage efter datoen for offentliggørelsen af denne 
meddelelse. 

Kommissionen kan desuden kontakte alle kendte importørsammenslutninger for at indhente de oplysninger, den 
anser for nødvendige for at udtage stikprøven af ikke forretningsmæssigt forbundne importører. 

Hvis det er nødvendigt at udtage en stikprøve, kan importørerne udtages ud fra den største repræsentative 
salgsmængde i Unionen af den undersøgte vare, som med rimelighed kan undersøges inden for den tid, der er til 
rådighed. 

Når Kommissionen har modtaget de oplysninger, der er nødvendige for at udtage en stikprøve, vil den oplyse de 
berørte parter om, hvorvidt de indgår i stikprøven af importører. Kommissionen vil også tilføje en note vedrørende 
stikprøveudtagningen til det dossier, der stilles til rådighed for interesserede parter. Enhver bemærkning til 
stikprøveudtagningen skal være modtaget senest tre dage efter datoen for meddelelsen af beslutningen om 
stikprøveudtagning. 

For at indhente de oplysninger, som Kommissionen anser for nødvendige til sin undersøgelse, vil den stille 
spørgeskemaer til rådighed for de ikke forretningsmæssigt forbundne importører i stikprøven. Disse parter skal 
indgive et udfyldt spørgeskema senest 30 dage efter datoen for meddelelsen af beslutningen om stikprøveud­
tagningen, medmindre andet er angivet. 

En kopi af spørgeskemaet til importører findes i det dossier, der stilles til rådighed for interesserede parter, og på 
Generaldirektoratet for Handels websted (https://trade.ec.europa.eu/tdi/case_details.cfm?id=2479). 

5.4. Procedure for konstatering af skade og undersøgelse af EU-producenter 

Konstatering af skade sker på grundlag af positivt bevismateriale og indebærer en objektiv undersøgelse af mængden 
af dumpingimporten, dennes indvirkning på priserne på EU-markedet og den deraf følgende indvirkning af denne 
import på EU-erhvervsgrenen. For at fastslå, om EU-erhvervsgrenen er blevet forvoldt skade, opfordres EU- 
producenterne af den undersøgte vare til at deltage i Kommissionens undersøgelse. 

I betragtning af det store antal EU-producenter, som er berørt af denne procedure, og for at afslutte undersøgelsen 
inden for den lovbestemte tidsfrist har Kommissionen besluttet at begrænse antallet af EU-producenter, der skal 
indgå i undersøgelsen, til et rimeligt antal ved at udtage en stikprøve (denne proces benævnes også »stikprøve­
udtagning«). Stikprøveudtagningen vil foregå i overensstemmelse med grundforordningens artikel 17. 

Kommissionen har foreløbigt udtaget en stikprøve af EU-producenter. Yderligere oplysninger findes i det dossier, der 
stilles til rådighed for interesserede parter. Interesserede parter opfordres hermed til at fremsætte bemærkninger til 
den foreløbige stikprøve. Andre EU-producenter eller deres repræsentanter, som mener, at der er særlige grunde til, 
at de bør indgå i stikprøven, skal desuden kontakte Kommissionen senest syv dage efter datoen for offentliggørelsen 
af denne meddelelse. Alle bemærkninger til den foreløbige stikprøve skal indgives senest syv dage efter datoen for 
offentliggørelsen af denne meddelelse, medmindre andet er angivet. 

Kommissionen underretter alle kendte EU-producenter og/eller sammenslutninger af EU-producenter om, hvilke 
virksomheder der er endeligt udtaget til at indgå i stikprøven. 

De EU-producenter, der indgår i stikprøven, skal indgive et udfyldt spørgeskema senest 30 dage efter datoen for 
meddelelsen af beslutningen om, at de indgår i stikprøven, medmindre andet er angivet. 

En kopi af spørgeskemaet til EU-producenter findes i det dossier, der stilles til rådighed for interesserede parter, og på 
Generaldirektoratet for Handels websted (https://trade.ec.europa.eu/tdi/case_details.cfm?id=2479). 

5.5. Procedure for vurdering af Unionens interesser 

Hvis det bekræftes, at der forekommer dumping med deraf følgende skade, vil der i henhold til grundforordningens 
artikel 21 blive truffet afgørelse om, hvorvidt det vil være i strid med Unionens interesser at vedtage antidumping­
foranstaltninger. EU-producenter, importører og deres repræsentative sammenslutninger, brugere og deres 
repræsentative sammenslutninger, fagforeninger og repræsentative forbrugerorganisationer opfordres til at give 
Kommissionen oplysninger om Unionens interesser. For at deltage i undersøgelsen skal de repræsentative forbruger­
organisationer påvise, at der er en objektiv forbindelse mellem deres aktiviteter og den undersøgte vare. 

DA Den Europæiske Unions Tidende 24.9.2020                                                                                                                                         C 316/15   

https://trade.ec.europa.eu/tdi/case_details.cfm?id=2479
https://trade.ec.europa.eu/tdi/case_details.cfm?id=2479


Oplysninger vedrørende vurderingen af Unionens interesser skal indgives senest 37 dage efter datoen for offentlig­
gørelsen af denne meddelelse, medmindre andet er angivet. Disse oplysninger kan enten indgives uformelt eller ved 
at udfylde et spørgeskema, der er udarbejdet af Kommissionen. Spørgeskemaer, herunder spørgeskemaet til brugere 
af den undersøgte vare, kan findes på Generaldirektoratet for Handels websted (https://trade.ec.europa.eu/tdi/ 
case_details.cfm?id=2479). Oplysninger indgivet i henhold til artikel 21 vil kun blive taget i betragtning, hvis de er 
underbygget med faktuelle beviser på indgivelsestidspunktet. 

5.6. Interesserede parter 

For at deltage i undersøgelsen skal interesserede parter, som for eksempel eksporterende producenter, EU- 
producenter, importører og deres repræsentative sammenslutninger, brugere og deres repræsentative 
sammenslutninger, fagforeninger og repræsentative forbrugersammenslutninger, først påvise, at der er en objektiv 
forbindelse mellem deres aktiviteter og den undersøgte vare. 

Eksporterende producenter, EU-producenter, importører og repræsentative sammenslutninger, der har gjort 
oplysninger tilgængelige i overensstemmelse med procedurerne i afsnit 5.3.1, 5.3.2 og 5.3.3, vil blive betragtet som 
interesserede parter, hvis der er en objektiv forbindelse mellem deres aktiviteter og den undersøgte vare. 

Andre parter vil kun kunne deltage i undersøgelsen som interesseret part, fra det tidspunkt hvor de giver sig til 
kende, og forudsat at der er en objektiv forbindelse mellem deres aktiviteter og den undersøgte vare. Det at blive 
betragtet som en interesseret part berører ikke anvendelsen af grundforordningens artikel 18. 

Der er adgang til det dossier, der stilles til rådighed for interesserede parter, via TRON.tdi på følgende adresse: https:// 
tron.trade.ec.europa.eu/tron/TDI. Følg venligst anvisningerne på denne side for at få adgang. 

5.7. Mulighed for at blive hørt af Kommissionens undersøgelsestjenester 

Alle interesserede parter kan anmode om at blive hørt af Kommissionens undersøgelsestjenester. 

Enhver anmodning om at blive hørt skal indgives skriftligt og begrundes, og den skal endvidere indeholde et 
sammendrag af, hvad den interesserede part ønsker at drøfte under høringen. Høringen vil blive begrænset til de 
spørgsmål, som de interesserede parter har rejst i den forudgående skriftlige anmodning. 

Tidsrammen for høringerne er som følger: 

i) For alle høringer, der finder sted inden fristen for indførelsen af midlertidige foranstaltninger, skal der indgives 
en anmodning senest 15 dage efter datoen for offentliggørelsen af denne meddelelse, og høringen vil normalt 
finde sted senest 60 dage efter datoen for offentliggørelsen af denne meddelelse. 

ii) Efter fasen med de foreløbige konklusioner skal der indgives en anmodning senest fem dage efter datoen for 
fremlæggelsen af de foreløbige konklusioner eller af informationsdokumentet, og høringen vil normalt finde 
sted senest 15 dage efter datoen for fremlæggelsen af oplysningerne eller datoen for informationsdokumentet. 

iii) I fasen med de endelige konklusioner skal der fremsættes en anmodning senest tre dage efter datoen for den 
endelige fremlæggelse af oplysninger, og høringen vil normalt finde sted inden for den frist, der er afsat til at 
fremsætte bemærkninger til den endelige fremlæggelse af oplysninger. Hvis der er en supplerende fremlæggelse 
af de endelige oplysninger, skal der indgives en anmodning straks efter modtagelsen af denne supplerende 
endelige fremlæggelse, og høringen vil normalt finde sted inden for den frist, der er afsat til at fremsætte 
bemærkninger til disse oplysninger. 

Den beskrevne tidsramme berører ikke Kommissionens ret til at acceptere høringer uden for tidsrammen i behørigt 
begrundede tilfælde eller Kommissionens ret til at afvise høringer i behørigt begrundede tilfælde. Hvis 
Kommissionens tjenestegrene afviser en høringsanmodning, underrettes den berørte part om begrundelsen herfor. 

Høringer skal principielt ikke anvendes til at forelægge faktuelle oplysninger, der endnu ikke er registreret. Ikke desto 
mindre kan interesserede parter af hensyn til god forvaltningsskik og for at give Kommissionens tjenestegrene 
mulighed for at gøre fremskridt med undersøgelsen blive bedt om at fremlægge nye faktuelle oplysninger efter en 
høring. 
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5.8. Vejledning om indgivelse af skriftlige indlæg og indsendelse af udfyldte spørgeskemaer og korrespondance 

Oplysninger, som indgives til Kommissionen som led i handelsbeskyttelsesundersøgelser, må ikke være omfattet af 
ophavsret. Interesserede parter skal, inden de indgiver oplysninger og/eller data til Kommissionen, der er omfattet 
af tredjemands ophavsret, anmode indehaveren af ophavsrettighederne om en særlig tilladelse, som udtrykkeligt 
tillader Kommissionen a) at anvende oplysningerne og dataene i forbindelse med denne handelsbeskyttelses­
procedure og b) at forelægge interesserede parter, der er berørt af denne undersøgelse, oplysningerne og/eller 
dataene i en form, der gør det muligt for dem at udøve deres ret til forsvar. 

Alle skriftlige indlæg, herunder de oplysninger, hvorom der anmodes i denne meddelelse, udfyldte spørgeskemaer 
og korrespondance fra interesserede parter, for hvilke der anmodes om fortrolig behandling, skal forsynes med 
påtegningen »Sensitive« (12). Parter, der indgiver oplysninger i løbet af undersøgelsen, opfordres til at begrunde deres 
anmodning om fortrolig behandling. 

Parter, der indgiver oplysninger, der er forsynet med påtegningen »Sensitive«, anmodes om at indgive ikke-fortrolige 
sammendrag heraf, som forsynes med påtegningen »For inspection by interested parties«, jf. grundforordningens 
artikel 19, stk. 2. Disse sammendrag skal være tilstrækkeligt detaljerede til at sikre en rimelig forståelse af de 
fortrolige oplysningers egentlige indhold. 

Hvis en part, der indsender fortrolige oplysninger, ikke kan give en god begrundelse for at anmode om fortrolig 
behandling eller undlader at indsende et ikke-fortroligt sammendrag heraf, der opfylder kravene til form og 
indhold, kan Kommissionen se bort fra disse oplysninger, medmindre det på et relevant grundlag og på 
tilfredsstillende måde kan godtgøres, at oplysningerne er korrekte. 

Interesserede parter opfordres til at indsende deres indlæg og anmodninger via TRON.tdi (https://tron.trade.ec. 
europa.eu/tron/TDI), herunder scannede fuldmagter og erklæringer. Ved brug af TRON.tdi eller e-mail udtrykker de 
interesserede parter accept af de regler, der gælder for elektronisk korrespondance, og som findes i dokumentet 
»KORRESPONDANCE MED EUROPA-KOMMISSIONEN I HANDELSBESKYTTELSESSAGER«, der er tilgængeligt på 
Generaldirektoratet for Handels websted: http://trade.ec.europa.eu/doclib/docs/2011/june/tradoc_148003.pdf. 

Interesserede parter skal anføre deres navn, adresse, telefonnummer og en gyldig e-mailadresse og sikre, at denne e- 
mailadresse er en fungerende officiel virksomhedspostkasse, som tjekkes dagligt. Når Kommissionen har modtaget 
disse kontaktoplysninger, vil den udelukkende kommunikere med de interesserede parter via TRON.tdi eller pr. e- 
mail, medmindre de udtrykkeligt har ønsket at modtage alle dokumenter fra Kommissionen på anden vis, eller 
medmindre dokumenternes art forudsætter brug af anbefalet post. 

Interesserede parter kan i ovenstående retningslinjer for kommunikation med interesserede parter finde supplerende 
regler og oplysninger om korrespondance med Kommissionen, herunder de principper, der gælder for indgivelse af 
indlæg via TRON.tdi og pr. e-mail. 

Kommissionens postadresse: 

Europa-Kommissionen 
Generaldirektoratet for Handel 
Direktorat G 
Kontor: CHAR 04/039 
1049 Bruxelles 
BELGIEN 

E-mail: 

For dumpingrelaterede anliggender: 

TRADE-AD669-OFC-DUMPING@ec.europa.eu 

For anliggender vedrørende skade og Unionens interesse: 

TRADE-AD669-OFC-INJURY@ec.europa.eu 

(12) Et dokument med påtegningen »Sensitive« er et fortroligt dokument i henhold til grundforordningens artikel 19 og artikel 6 i WTO- 
aftalen om anvendelse af artikel VI i GATT 1994 (»antidumpingaftalen«). Det er også beskyttet i henhold til artikel 4 i Europa- 
Parlamentets og Rådets forordning (EF) nr. 1049/2001 (EFT L 145 af 31.5.2001, s. 43). 
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6. Tidsplan for undersøgelsen 

I henhold til grundforordningens artikel 6, stk. 9, afsluttes undersøgelsen normalt senest 13, men højst 14 måneder 
efter datoen for offentliggørelsen af denne meddelelse. I overensstemmelse med grundforordningens artikel 7, stk. 1, 
kan der normalt indføres midlertidige foranstaltninger senest syv måneder efter, men under alle omstændigheder 
ikke senere end otte måneder efter offentliggørelsen af denne meddelelse. 

I overensstemmelse med grundforordningens artikel 19a oplyser Kommissionen om den planlagte indførelse af 
midlertidig told fire uger inden indførelsen af de midlertidige foranstaltninger. Parterne har en frist på tre 
arbejdsdage til at fremsætte skriftlige bemærkninger til beregningernes nøjagtighed. 

I tilfælde, hvor Kommissionen ikke har til hensigt at indføre midlertidig told, men at fortsætte undersøgelsen, 
underrettes de interesserede parter ved hjælp af et informationsdokument herom fire uger inden udløbet af den i 
grundforordningens artikel 7, stk. 1, nævnte frist. 

Interesserede parter har 15 dage til at fremsætte skriftlige bemærkninger til de foreløbige konklusioner eller til 
informationsdokumentet, og 10 dage til at fremsætte skriftlige bemærkninger til de endelige konklusioner, 
medmindre andet er angivet. Hvis det er relevant vil den supplerende fremlæggelse af de endelige oplysninger 
angive de interesserede parters frist til skriftligt at fremsætte deres bemærkninger. 

7. Indgivelse af oplysninger 

Reglen er, at interesserede parter kun kan indgive oplysninger inden for de tidsrammer, der er angivet i denne 
meddelelses afsnit 5 og 6. Indgivelse af oplysninger, der ikke er omfattet af disse afsnit, skal overholde følgende 
tidsplan: 

i) Oplysninger vedrørende fasen med de foreløbige konklusioner skal indgives senest 70 dage efter datoen for 
offentliggørelsen af denne meddelelse, medmindre andet er angivet. 

ii) Interesserede parter bør ikke indgive nye faktuelle oplysninger efter fristen for at fremsætte bemærkninger til 
fremlæggelsen af de foreløbige konklusioner eller informationsdokumentet i fasen med de foreløbige 
konklusioner, medmindre andet er fastsat. Efter denne frist kan interesserede parter kun indgive nye faktuelle 
oplysninger, såfremt de kan godtgøre, at sådanne nye faktuelle oplysninger er nødvendige for at afkræfte 
faktuelle påstande, der blev fremsat af andre interesserede parter, og forudsat at sådanne nye faktuelle 
oplysninger kan kontrolleres inden for den tid, der er til rådighed til at afslutte undersøgelsen rettidigt. 

iii) Med henblik på at afslutte undersøgelsen inden for de obligatoriske frister accepterer Kommissionen ikke indlæg 
fra interesserede parter til den endelige fremlæggelse af oplysninger efter fristen, eller at de, hvis det er relevant, 
fremsætter bemærkninger til den supplerende endelige fremlæggelse af oplysninger efter fristen. 

8. Mulighed for at fremsætte bemærkninger til andre parters indlæg 

For at garantere retten til forsvar bør interesserede parter have mulighed for at fremsætte bemærkninger til 
oplysninger indgivet af andre interesserede parter. Når de gør dette, må interesserede parter kun behandle 
spørgsmål rejst i forbindelse med andre interesserede parters indlæg og må ikke rejse nye spørgsmål. 

Sådanne bemærkninger bør fremsættes efter følgende tidsramme: 

i) Bemærkninger til oplysninger indgivet af andre interesserede parter inden fristen for indførelse af midlertidige 
foranstaltninger bør fremsættes senest 75 dage efter datoen for offentliggørelsen af denne meddelelse, 
medmindre andet er angivet. 

ii) Bemærkninger til oplysninger fra andre interesserede parter som respons på fremlæggelsen af de foreløbige 
konklusioner eller af informationsdokumentet bør indgives senest syv dage efter fristen for fremsættelse af 
bemærkninger til de foreløbige konklusioner eller informationsdokumentet, medmindre andet er angivet. 

iii) Bemærkninger til oplysninger fra andre interesserede parter som respons på fremlæggelsen af de endelige 
oplysninger bør indgives senest tre dage efter fristen for fremsættelse af bemærkninger til de endelige 
oplysninger, medmindre andet er angivet. Hvis der finder en supplerende endelig fremlæggelse af oplysninger 
sted, bør bemærkninger til oplysningerne fra andre interesserede parter som respons på denne fremlæggelse 
fremsættes senest en dag efter fristen for fremsættelse af bemærkninger til denne fremlæggelse, medmindre 
andet er angivet. 

Den beskrevne tidsramme berører ikke Kommissionens ret til at anmode om yderligere oplysninger fra interesserede 
parter i behørigt begrundede tilfælde. 
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9. Forlængelse af tidsfristerne i denne meddelelse 

De tidsfrister, der er angivet i denne meddelelse, kan forlænges efter anmodning fra interesserede parter, som påviser, 
at der foreligger en gyldig grund. 

Der bør kun anmodes om forlængelse af de tidsfrister, der er angivet i denne meddelelse, under særlige 
omstændigheder, og tidsfristerne vil kun blive forlænget, hvis forlængelsen er behørigt begrundet. Fristen for at 
besvare spørgeskemaer vil under alle omstændigheder normalt være begrænset til tre dage og vil som regel ikke 
overstige syv dage. For så vidt angår tidsfrister for indgivelse af andre oplysninger i denne indledningsmeddelelse, 
vil forlængelser blive begrænset til tre dage, medmindre der påvises særlige omstændigheder. 

10. Manglende samarbejdsvilje 

Hvis en af de interesserede parter nægter at give adgang til nødvendige oplysninger, undlader at meddele dem inden 
for de fastsatte frister eller lægger væsentlige hindringer i vejen for undersøgelsen, kan der træffes foreløbige eller 
endelige afgørelser, positive eller negative, på grundlag af de foreliggende faktiske oplysninger, jf. 
grundforordningens artikel 18. 

Konstateres det, at en interesseret part har givet urigtige eller vildledende oplysninger, kan der ses bort fra disse 
oplysninger, og der kan gøres brug af de foreliggende faktiske oplysninger. 

Hvis en interesseret part helt eller delvist undlader at samarbejde, og resultaterne af undersøgelsen derfor baseres på 
de foreliggende faktiske oplysninger, jf. grundforordningens artikel 18, kan resultatet blive mindre gunstigt for 
denne part, end hvis den pågældende havde samarbejdet. 

Indgives der ikke svar elektronisk, anses dette ikke for manglende samarbejdsvilje, forudsat at den interesserede part 
påviser, at indgivelse af svar på den ønskede måde ville indebære en urimelig ekstra byrde eller urimelige ekstra 
omkostninger. I givet fald skal den interesserede part omgående kontakte Kommissionen. 

11. Høringskonsulent 

Interesserede parter kan anmode om høringskonsulentens mellemkomst i handelsprocedurer. Høringskonsulenten 
gennemgår anmodninger om aktindsigt, tvister med hensyn til dokumenternes fortrolighed, anmodninger om 
forlængelse af tidsfrister og eventuelle andre anmodninger vedrørende de interesserede parters og tredjeparters ret 
til forsvar, som kan opstå under proceduren. 

Høringskonsulenten kan foranstalte høringer og mægle mellem den eller de interesserede parter og Kommissionens 
tjenestegrene for at sikre, at de interesserede parters ret til at forsvare sig udøves fuldt ud. En anmodning om en 
høring med høringskonsulenten skal indgives skriftligt og begrundes. Høringskonsulenten vil analysere 
begrundelserne for anmodningerne. Disse høringer bør principielt kun finde sted, hvis spørgsmålene ikke allerede 
er blevet afklaret med Kommissionens tjenestegrene. 

Anmodninger skal indgives i god tid og hurtigst muligt for at sikre en velordnet afvikling af procedurerne. Med 
henblik herpå bør interesserede parter anmode om høringskonsulentens mellemkomst hurtigst muligt efter den 
hændelse, der berettiger en sådan mellemkomst. I princippet skal de tidsrammer, der er fastsat i afsnit 5.7 for at 
anmode om høringer med Kommissionens tjenestegrene finde tilsvarende anvendelse på anmodninger om 
høringer med høringskonsulenten. Hvis anmodninger om høring indgives efter den relevante tidsrammes udløb, vil 
høringskonsulenten også undersøge årsagerne til sådanne sene anmodninger, karakteren af de spørgsmål, der er 
rejst, og virkningen af disse spørgsmål på retten til forsvar under behørig hensyntagen til god forvaltningsskik og 
rettidig afslutning af undersøgelsen. 

Interesserede parter kan finde yderligere oplysninger og kontaktoplysninger på høringskonsulentens sider på 
Generaldirektoratet for Handels websted: http://ec.europa.eu/trade/trade-policy-and-you/contacts/hearing-officer/. 
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12. Behandling af personoplysninger 

Personoplysninger, som indsamles i forbindelse med denne undersøgelse, vil blive behandlet i overensstemmelse 
med Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 2018/1725 (13). 

En databeskyttelsesmeddelelse, der informerer alle personer om behandlingen af personoplysninger inden for 
rammerne af Kommissionens handelsbeskyttelsesaktiviteter, findes på Generaldirektoratet for Handels websted: 
http://ec.europa.eu/trade/policy/accessing-markets/trade-defence/.   

(13) Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 2018/1725 af 23. oktober 2018 om beskyttelse af fysiske personer i forbindelse med 
behandling af personoplysninger i Unionens institutioner, organer, kontorer og agenturer og om fri udveksling af sådanne oplysninger 
og om ophævelse af forordning (EF) nr. 45/2001 og afgørelse nr. 1247/2002/EF (EUT L 295 af 21.11.2018, s. 39). 
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BILAG 

»Sensitive version« (Følsom udgave) 

»For inspection by interested parti­
es« (udgave, der stilles til rådighed 
for interesserede parter) 

(Sæt kryds i den relevante rubrik)   

ANTIDUMPINGPROCEDURE VEDRØRENDE IMPORTEN AF OPTISKE FIBERKABLER MED OPRINDELSE I 
FOLKEREPUBLIKKEN KINA 

OPLYSNINGER TIL BRUG VED UDTAGELSEN AF STIKPRØVEN AF IKKE FORRETNINGSMÆSSIGT FORBUNDNE IMPORTØRER 

Hensigten med denne formular er at hjælpe ikke forretningsmæssigt forbundne importører med at indberette de stikprøve­
oplysninger, der anmodes om i afsnit 5.3.3 i indledningsmeddelelsen. 

Både den følsomme udgave (»Sensitive«) og den udgave, der stilles til rådighed for interesserede parter (»For inspection by 
interested parties«), skal returneres til Kommissionen som anført i indledningsmeddelelsen. 

1. NAVN OG KONTAKTOPLYSNINGER 

De bedes oplyse følgende om Deres virksomhed:                                                              

Virksomhedens navn  

Adresse  

Kontaktperson  

E-mailadresse  

Telefon  

Websted    

2. OMSÆTNING OG SALGSMÆNGDE 

Angiv virksomhedens samlede omsætning i euro (EUR) samt omsætning og længde ved import til Unionen og videresalg på 
EU-markedet efter import fra Folkerepublikken Kina i undersøgelsesperioden (fra den 1. juli 2019 til den 30. juni 2020) af 
optiske fiberkabler som defineret i indledningsmeddelelsen.                                                               

Fiber — kilometer Kabel — kilometer Værdi i euro (EUR) 

Deres virksomheds samlede omsætning i euro (EUR)    

Import af den undersøgte vare med oprindelse i Fol­
kerepublikken Kina til Unionen    

Import af den undersøgte vare til Unionen (alle op­
rindelseslande)    

Videresalg på EU-markedet efter import fra Folkere­
publikken Kina af den undersøgte vare      
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3. DERES VIRKSOMHEDS OG FORRETNINGSMÆSSIGT FORBUNDNE VIRKSOMHEDERS AKTIVITETER (1) 

De bedes angive præcise oplysninger om aktiviteterne i Deres virksomhed og i alle de forretningsmæssigt forbundne 
virksomheder (angiv venligst disse og anfør forbindelsen til Deres virksomhed), der er involveret i produktion og/eller salg 
(eksport- og/eller hjemmemarkedssalg) af den undersøgte vare. Sådanne aktiviteter kan omfatte anskaffelsen af den 
undersøgte vare eller produktionen af den i henhold til en underentrepriseaftale, eller forarbejdningen af eller handelen 
med den undersøgte vare, men er ikke begrænset hertil.                                                              

Virksomhedens navn og beliggenhed Aktiviteter Forbindelse            

4. ANDRE OPLYSNINGER 

De bedes angive alle andre relevante oplysninger, som De mener kan være nyttige, og som kan hjælpe Kommissionen, når 
den udtager stikprøven. 

5. ERKLÆRING 

Ved at indgive ovenstående oplysninger indvilliger virksomheden i at indgå i stikprøven. Hvis virksomheden udtages til at 
indgå i stikprøven, indebærer dette udfyldelse af et spørgeskema og accept af et kontrolbesøg på stedet for at verificere 
besvarelsen. Hvis virksomheden anfører, at den ikke ønsker at indgå i stikprøven, vil den blive anset for ikke at have 
samarbejdet i forbindelse med undersøgelsen. Kommissionens konklusioner vedrørende de importører, der ikke er 
samarbejdsvillige, bygger på de foreliggende faktiske oplysninger, og resultatet kan blive mindre gunstigt for denne 
virksomhed, end hvis den havde udvist samarbejdsvilje. 

Befuldmægtigedes underskrift: 

Befuldmægtigedes navn og titel: 

Dato:   

(1) I henhold til artikel 127 i Kommissionens gennemførelsesforordning (EU) 2015/2447 af 24. november 2015 om gennemførelsesbe­
stemmelser til visse bestemmelser i Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) nr. 952/2013 om EU-toldkodeksen (EUT L 343 af 
29.12.2015, s. 558) betragtes to personer som værende indbyrdes afhængige, hvis én af følgende betingelser er opfyldt: a) den ene er 
medlem af direktionen eller bestyrelsen for den andens virksomhed eller omvendt, b) de anses juridisk set for interessenter eller 
kompagnoner, c) de er arbejdsgiver og arbejdstager, d) en tredjemand besidder, kontrollerer eller råder direkte eller indirekte over 5 % 
eller derover af deres aktier eller anparter med stemmeret, e) den ene af dem kontrollerer direkte eller indirekte den anden part, f) de 
kontrolleres begge direkte eller indirekte af en tredjemand, g) de kontrollerer tilsammen direkte eller indirekte en tredjemand, eller h) 
de er medlem af samme familie. Personer anses kun for at være medlemmer af samme familie, hvis de står i et af følgende forhold til 
hinanden: i) mand og hustru, ii) forældre og børn, iii) brødre og søstre (hel- eller halvsøskende), iv) bedsteforældre og børnebørn, v) 
onkel eller tante og nevø eller niece, vi) svigerforældre og svigersøn eller svigerdatter, vii) svoger og svigerinder. I henhold til artikel 5, 
stk. 4, i Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) nr. 952/2013 om EU-toldkodeksen (EUT L 269 af 10.10.2013, s. 1) forstås 
ved »person«: en fysisk person, en juridisk person og enhver sammenslutning af personer, som ikke er en juridisk person, men som i 
henhold til EU-retten eller national ret anerkendes at have rets- og handleevne. 

DA Den Europæiske Unions Tidende C 316/22                                                                                                                                         24.9.2020   



PROCEDURER VEDRØRENDE GENNEMFØRELSEN AF 
KONKURRENCEPOLITIKKEN 

EUROPA-KOMMISSIONEN 

Anmeldelse af en planlagt fusion 

(Sag M.9955 — PSP/Aviva/20 Station Road) 

Behandles eventuelt efter den forenklede procedure 

(EØS-relevant tekst) 

(2020/C 316/10) 

1. Den 14. september 2020 modtog Kommissionen i overensstemmelse med artikel 4 i Rådets forordning (EF) 
nr. 139/2004 (1) anmeldelse af en planlagt fusion. 

Anmeldelsen vedrører følgende virksomheder: 

— Public Sector Pension Investment Board (»PSP«, Canada) 

— Aviva Plc Group (»Aviva«, Det Forenede Kongerige) 

— 20 Station Road (Det Forenede Kongerige). 

PSP og Aviva erhverver fælles kontrol, jf. fusionsforordningens artikel 3, stk. 1, litra b), over hele 20 Station Road. 

Den planlagte fusion gennemføres gennem opkøb af aktiver. 

2. De deltagende virksomheder er aktive på følgende områder: 

— PSP: forvalter af pensionsmidlerne i pensionsordningerne for Canadas føderale offentlige sektor, Canadas væbnede 
styrker, Canadas beredne politi og Canadas reservestyrke. Midlerne forvaltes i en diversificeret global portefølje, 
herunder aktier, obligationer og andre fastforrentede værdipapirer, samt investeringer i private equity, fast ejendom, 
infrastruktur, naturressourcer og kreditinvesteringer 

— Aviva: børsnoteret selskab, der er etableret i Det Forenede Kongerige, og som er aktiv i forsikringssektoren. Aviva Plc er 
noteret på hovedmarkedet på London Stock Exchange. Aviva-koncernen leverer en bred vifte af forsikrings-, 
opsparings- og investeringsprodukter i 16 lande. Aviva-koncernen er hovedsagelig aktiv i Det Forenede Kongerige, 
Frankrig og Canada, men har også aktiviteter andre steder i Europa og Asien 

— 20 Station Road: erhvervsejendom beliggende på 20 Station Road i Cambridge, CB1, Det Forenede Kongerige. 

3. Efter en foreløbig gennemgang af sagen finder Kommissionen, at den anmeldte fusion muligvis er omfattet af 
fusionsforordningen. Den har dog endnu ikke taget endelig stilling hertil. 

Det bemærkes, at denne sag eventuelt vil blive behandlet efter den forenklede procedure i overensstemmelse med 
meddelelse fra Kommissionen om en forenklet procedure for behandling af bestemte fusioner efter Rådets forordning (EF) 
nr. 139/2004 (2). 

4. Kommissionen opfordrer alle interesserede tredjeparter til at fremsætte eventuelle bemærkninger til den planlagte 
fusion. 

Alle bemærkninger skal være Kommissionen i hænde senest 10 dage efter offentliggørelsen af denne meddelelse. Angiv 
altid referencen: 

M.9955 — PSP/Aviva/20 Station Road 

(1) EUT L 24 af 29.1.2004, s. 1 (»fusionsforordningen«). 
(2) EUT C 366 af 14.12.2013, s. 5. 
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Bemærkningerne kan sendes til Kommissionen pr. e-mail, fax eller brev. Benyt venligst følgende kontaktoplysninger: 

E-mail: COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu 

Fax +32 22964301 

Postadresse: 

Europa-Kommissionen 
Generaldirektoratet for Konkurrence 
Registreringskontoret for fusioner 
1049 Bruxelles/Brussel 
BELGIEN   
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